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Labojums: Pamatnostādnes par trešo 

valstu apdrošināšanas sabiedrību filiāļu 

pārraudzību 

Turpmāk minētie labojumi un grozījumi ir iekļauti atjauninātajās Pamatnostādnēs par trešo valstu 

apdrošināšanas sabiedrību filiāļu pārraudzību. 

PAMATNOSTĀDNES 

1. Pamatnostādņu 1.74. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“datu punkti ar datu veidu “monetārs” tiek izteikti vienībās bez decimālskaitļiem, izņemot S.06.02., 

S.08.01. vai S.11.01. veidni, kas tiek izteikta vienībās ar diviem decimālskaitļiem;” 

2. Pamatnostādņu 1.75. punktu aizstāj ar šādu: 

“Ja konstatēto būtisko datu kvalitātes problēmu dēļ būtiskas izmaiņas ietekmē informāciju, kas 

saņemta no trešās valsts apdrošināšanas sabiedrības vai pēc uzņēmējas valsts pārraudzības iestādes 

pieprasījuma, uzņēmējas valsts pārraudzības iestādei jānodrošina, ka trešās valsts apdrošināšanas 

sabiedrība tai iesniedz šīs informācijas atjauninājumu, cik drīz vien iespējams pēc būtisko izmaiņu 

iestāšanās. Šāds atjauninājums var tikt veikts kā grozījumi sākotnējā ziņojumā.” 

 

3. Pamatnostādņu 1.77. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja vien viena vienota valūta neveido vairāk nekā 80 % no kopējām saistībām, Īstenošanas tehniskā 

standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma S.02.02.01. veidne, kurā precizē 

informāciju par filiāles saistībām valūtu sadalījumā, ievērojot norādījumus, kas sniegti Īstenošanas 

tehniskā standarta II pielikuma S.02.02. veidnē.” 

4. Pamatnostādņu 1.77. punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja piemēro kādu no šādiem nosacījumiem, Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas 

iesniegšanai I pielikuma S.03.01.01. veidne, norādot vispārīgu informāciju par ārpusbilances 

posteņiem un ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai 

II pielikuma S.03.01. veidnē sniegtos norādījumus: 

(a) jebkuras no šādām vērtībām summa ir lielāka par 2 % no aktīvu kopsummas: 

- garantijas/nodrošinājuma/iespējamo saistību vērtība — sabiedrības sniegtās garantijas, 

tostarp kredītvēstules (C0020/R0010), pieskaitot garantijas/nodrošinājuma/iespējamo 

saistību vērtību — kopējo ieķīlāto nodrošinājumu (C0020/R0300), pieskaitot maksimālo 

vērtību — kopējās iespējamās saistības (C0010/R0400); vai 
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- garantijas/nodrošinājuma/iespējamo saistību vērtība — sabiedrības saņemtās garantijas, 

tostarp kredītvēstules (C0020/R0030), pieskaitot garantijas/nodrošinājuma/iespējamo 

saistību vērtību — kopējo turēto nodrošinājumu (C0020/R0200); 

(b) sabiedrība ir sniegusi vai saņēmusi neierobežotu galvojumu;”. 

5. Pamatnostādņu 1.77. punkta h) apakšpunktu svītro. 

6. Pamatnostādņu 1.77. punkta i) apakšpunktu svītro. 

7. Pamatnostādņu 1.77. punkta k) apakšpunktu svītro. 

8. Pamatnostādņu 1.77. punkta p) apakšpunktu svītro. 

9. Pamatnostādņu 1.77. punkta s) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“Ja kā nodrošinājums turēto aktīvu vērtības attiecība pret kopējo bilanci, kas uzrādīta S.02.01.01 

veidnes C0010/R0500 posteņos, pārsniedz 10 %, Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm 

informācijas iesniegšanai I pielikuma S.11.01.01. veidne, kurā sniegts kā nodrošinājums turēto 

aktīvu uzskaitījums pa posteņiem, kas sastāv no visu veidu ārpusbilances aktīvu kategorijām, kuras 

tur kā nodrošinājumu, ievērojot norādījumus, kas sniegti Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm 

informācijas iesniegšanai II pielikuma S.11.01. veidnē.” 

10. Pēc pamatnostādņu 1.77. punkta m) apakšpunkta pievieno šādu apakšpunktu: 

“ma) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma S.06.04.01. 

veidne, sniedzot informāciju par visiem trešās 

valsts filiāles turētajiem ilgtspējīgajiem ieguldījumiem un ar klimata pārmaiņām saistītajiem riskiem 

attiecībā uz ieguldījumiem, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas 

iesniegšanai II pielikuma S.06.04. veidnē sniegtos norādījumus;”. 

11. Pamatnostādņu 1.77. punkta u) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.12.02.01. veidne, sniedzot informāciju par dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas, 

kas līdzinās dzīvības apdrošināšanai (SLT), tehniskajām rezervēm sadalījumā pa valstīm, ja dzīvības 

un veselības apdrošināšanas SLT tehniskās rezerves attiecībā uz valsti, kurā filiāle veic 

uzņēmējdarbību, neveido 100 % no tehnisko rezervju summas, kas aprēķināta kā kopums un bruto 

vislabākā aplēse, ievērojot norādījumus, kas sniegti Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm 

informācijas iesniegšanai II pielikuma S.12.02. veidnē;”. 

12. Pamatnostādņu 1.77. punkta v) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja vien filiāle neizmanto vienkāršojumus, lai aprēķinātu tehniskās rezerves, kurām netiek 

aprēķināta no līgumiem izrietošo paredzamo nākotnes naudas plūsmu aplēse, Īstenošanas tehniskā 

standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma S.13.01.01. veidne attiecībā uz 

dzīvības apdrošināšanas darījumu vislabākās aplēses nākotnes naudas plūsmu prognozi, ievērojot 

norādījumus 19/36, kas sniegti Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas 

iesniegšanai II pielikuma S.13.01. veidnē;”. 

13. Pamatnostādņu 1.77. punkta w) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma S.14.01.01. 

veidne par dzīvības apdrošināšanas saistību analīzi, ietverot dzīvības apdrošināšanas līgumus un 

mūža rentes, kas izriet no nedzīvības apdrošināšanas līgumiem, sadalījumā pa produktiem un 

homogēnajām riska grupām, ko izdevusi filiāle, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par 

veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.14.01. veidnē sniegtos norādījumus;”. 

14.  Pēc w) apakšpunkta pievieno šādus apakšpunktus: 

“wa) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.14.02.01. veidne, norādot informāciju par nedzīvības apdrošināšanas saistību analīzi sadalījumā 

pa uzņēmumiem un konkrētām produktu kategorijām, ko izdevusi sabiedrība, ievērojot Īstenošanas 

tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.14.02. veidnē sniegtos 

norādījumus; 
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wb) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.14.03. veidne, norādot informāciju par parakstīšanas kiberriskiem, ievērojot Īstenošanas tehniskā 

standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.14.03. veidnē sniegtos norādījumus, 

ja tiek piemērots kāds no šādiem nosacījumiem: 

i) to prēmiju summa, kas nopelnītas par atsevišķām kiberpolisēm un polisēm kiberjomā kā 

papildu apdrošināšanu (ņemot vērā tikai (aplēstās) prēmijas, kas nopelnītas par kiberrisku), 

ir lielāka par 5 % no sabiedrības kopējās nedzīvības apdrošināšanas vai lielāka par 

5 miljoniem EUR; 

II) to polišu skaits, kas ietver kiberriska apdrošināšanu (t. i., atsevišķās kiberpolises un/vai 

kiberreklāmas papildinošās polises), veido vairāk nekā 3 % no nedzīvības apdrošināšanas 

polišu kopskaita;”. 

15. Pamatnostādņu 1.77. punkta x) apakšpunktu svītro. 

16. Pamatnostādņu 1.77. punkta y) apakšpunktu svītro. 

17. Pamatnostādņu 1.77. punkta bb) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.17.03.01. veidne, kurā sniegta informācija par nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm, 

atsaucoties uz tiešās apdrošināšanas darījumiem sadalījumā pa valstīm, ja nedzīvības 

apdrošināšanas tehniskās rezerves attiecībā uz valsti, kurā filiāle veic uzņēmējdarbību, neveido 

100 % no tehnisko rezervju summas, kas aprēķināta kā kopums un bruto vislabākā aplēse, ievērojot 

norādījumus, kas sniegti Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai 

II pielikuma S.17.03. veidnē;”. 

18. Pamatnostādņu 1.77. punkta cc) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja vien sabiedrība neizmanto vienkāršojumus, lai aprēķinātu tehniskās rezerves, kurām netiek 

aprēķināta paredzamo nākotnes naudas plūsmu aplēse, kas izriet no līgumiem, Īstenošanas tehniskā 

standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma S.18.01.01. veidne attiecībā uz 

nākotnes naudas plūsmu prognozi, pamatojoties uz nedzīvības apdrošināšanas darījumu vislabāko 

aplēsi, darījumdarbības virzieniem, kuri aptver 90 % no tehnisko rezervju summas, kas aprēķināta 

kā kopums un bruto vislabākā aplēse, ievērojot norādījumus, kas sniegti Īstenošanas tehniskā 

standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.18.01. veidnē;”. 

19. Pamatnostādņu 1.77. punkta dd) apakšpunkta i) punktu aizstāj ar šādu: 

“i) ja kopējās bruto vislabākās aplēses par vienu nedzīvības apdrošināšanas jomu veido vairāk nekā 

10 % no prasījumu rezerves kopējās bruto vislabākās aplēses, informācija tiek norādīta šādā 

sadalījumā pa valūtām: 

a) summas pārskata valūtā; 

b) summas jebkurā valūtā, kas veido vairāk nekā 25 % no prasījumu rezerves bruto vislabākās 

aplēses sākotnējā valūtā no šīs nedzīvības apdrošināšanas jomas; vai 

c) summas jebkurā valūtā, kas veido mazāk nekā 25 % no prasījumu rezerves bruto vislabākās 

aplēses sākotnējā valūtā no šīs nedzīvības apdrošināšanas jomas, bet vairāk nekā 5 % no prasījumu 

rezerves kopējās bruto vislabākās aplēses sākotnējā valūtā;”. 

20. Pamatnostādņu 1.77. punkta ee) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.20.01.01. veidne, norādot informāciju par finanšu gada beigās radušos prasījumu sadalījuma 

virzību būtiskai darījumdarbības nozarei, kas veido 90 % no nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām 

rezervēm, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai 

II pielikuma S.20.01. veidnē sniegtos norādījumus par katru darbības jomu, kā tas ir definēts 

Deleģētās Regulas (ES) 2015/35 I pielikumā;”. 

21. Pamatnostādņu 1.77. punkta ff) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 
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“Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.21.01.01. veidne, norādot informāciju par nedzīvības apdrošināšanas darījumu zaudējumu 

sadalījuma riska profilu attiecībā uz būtisku darījumdarbības nozari, kas veido 90 % no nedzīvības 

apdrošināšanas tehniskajām rezervēm, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta II pielikuma 

S.21.01. veidnē sniegtos norādījumus 

par katru darbības jomu, kā tas ir definēts Deleģētās regulas (ES) 2015/35 I pielikumā;”. 

22. Pamatnostādņu 1.77. punkta hh) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.21.03.01. veidne, norādot informāciju par nedzīvības apdrošināšanas darījumu parakstīšanu, 

sadalījumā pa summām, kas apdrošinātas attiecībā uz būtisku darījumdarbības nozari, kas veido 

90 % no nedzīvības apdrošināšanas tehniskajām rezervēm, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta 

par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.21.03. veidnē sniegtos norādījumus, 

sadalījumā pa darījumdarbības virzieniem, kā tie definēti Deleģētās regulas (ES) 2015/35 

I pielikumā;”. 

23. Pamatnostādņu 1.77. punkta nn) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja kāda līmeņa pašu kapitāla summa mainās par vairāk nekā 5 % salīdzinājumā ar iepriekšējo gadu, 

šo pamatnostādņu III pielikuma S.23.03.07. veidne, norādot informāciju par gada izmaiņām pašu 

kapitālā, ievērojot šo pamatnostādņu IV pielikuma S.23.03. veidnē sniegtos norādījumus;”. 

 

24. Pamatnostādņu 1.77. punkta qq) apakšpunktu svītro. 

25. Pamatnostādņu 1.77. punkta rr) apakšpunktu svītro. 

26. Pēc pp) apakšpunkta pievieno šādu apakšpunktu: 

“ppa) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.25.05.01. veidne, norādot maksātspējas kapitāla prasību (MKP) filiālēm, kuras izmanto iekšējo 

modeli, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma 

S.25.05. veidnē sniegtos norādījumus;”. 

27. Pēc yy) apakšpunkta pievieno šādus apakšpunktus: 

“yya) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.08.01. veidne, norādot maksātspējas kapitāla prasību (MKP) sabiedrībām, kuras daļēji vai 

pilnībā izmanto iekšējo modeli, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas 

iesniegšanai II pielikuma S.26.08. veidnē sniegtos norādījumus; 

yyb) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.09.01. veidne, norādot informāciju par iekšējā modeļa tirgu un finanšu instrumentu 

kredītriskiem, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai 

II pielikuma S.26.09. veidnē sniegtos norādījumus; 

yyc) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.10.01. veidne, norādot informāciju par kredītnotikuma riska iekšējā modeļa portfeļa skatījuma 

datiem, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma 

S.26.10. veidnē sniegtos norādījumus; 

yyd) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.11.01. veidne, norādot informāciju par kredītriska finanšu instrumentu iekšējā modeļa datiem, 

ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma 

S.26.11. veidnē sniegtos norādījumus; 

yye) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.12.01. veidne, norādot informāciju par kredītriska nefinanšu instrumentu iekšējo modeli, 

ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma 

S.26.12. veidnē sniegtos norādījumus; 
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yyf) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.13.01. veidne, norādot informāciju par nedzīvības un veselības apdrošināšanas NSLT 

parakstīšanas riska iekšējo modeli, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm 

informācijas iesniegšanai II pielikuma S.26.13. veidnē sniegtos norādījumus; 

yyg) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.14.01. veidne, norādot informāciju par dzīvības un veselības apdrošināšanas parakstīšanas 

riska iekšējo modeli, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai 

II pielikuma S.26.14. veidnē sniegtos norādījumus; 

yyh) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.15.01. veidne, norādot informāciju par operacionālā riska iekšējo modeli, ievērojot Īstenošanas 

tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.26.15. veidnē sniegtos 

norādījumus; 

yyi) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.26.16.01. veidne, norādot informāciju par iekšējā modeļa izmaiņām, ievērojot Īstenošanas 

tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.26.16. veidnē sniegtos 

norādījumus;”. 

28.   Pamatnostādņu 1.77. punkta fff) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja pārapdrošināšanas atgūstamie līdzekļi ir lielāki par 10 % no kopējās vislabākās aplēses, 

Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.30.01.01. veidne, norādot informāciju par fakultatīvajiem segumiem nākamajā pārskata gadā un 

ietverot informāciju par kopumā 20 lielākajiem fakultatīvajiem pārapdrošināšanas riska darījumiem, 

kā arī diviem lielākajiem darījumiem katrā darbības jomā, ja tie nav apdrošināti kā lielākie 20 

vissvarīgākie riski pārapdrošināto riska darījumu ziņā katrai darbības jomai, kā tas ir definēts 

Deleģētās Regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, kurai izmanto fakultatīvo pārapdrošināšanu, ievērojot 

Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.30.01. veidnē 

sniegtos norādījumus;”. 

29. Pamatnostādņu 1.74. punkta ggg) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja pārapdrošināšanas atgūstamie līdzekļi ir lielāki par 10 % no kopējās vislabākās aplēses, 

Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.30.02.01. veidne, norādot informāciju par fakultatīvo segumu pārapdrošinātāju daļām nākamajā 

pārskata gadā un ietverot informāciju par kopumā 20 lielākajiem fakultatīvajiem pārapdrošināšanas 

riska darījumiem, kā arī diviem lielākajiem darījumiem katrā darbības jomā, ja tie nav apdrošināti 

kā lielākie 20 vissvarīgākie riski pārapdrošināto riska darījumu ziņā katrai darbības jomai, kā tas ir 

definēts Deleģētās Regulas (ES) 2015/35 I pielikumā, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par 

veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.30.02. veidnē sniegtos norādījumus;”. 

30. Pamatnostādņu 1.74. punkta hhh) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja pārapdrošināšanas atgūstamie līdzekļi ir lielāki par 10 % no kopējās vislabākās aplēses, 

Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.30.03.01. veidne, norādot informāciju par izejošo pārapdrošināšanas programmu nākamajā 

pārskata gadā un ietverot varbūtējo informāciju par pārapdrošināšanas līgumiem, kuru derīguma 

termiņš ietver vai daļēji sakrīt ar nākamo pārskata gadu, ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par 

veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.30.02. veidnē sniegtos norādījumus;”. 

31. Pamatnostādņu 1.74. punkta iii) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ja pārapdrošināšanas atgūstamie līdzekļi ir lielāki par 10 % no kopējās vislabākās aplēses, 

Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.30.04.01. veidne, norādot informāciju par izejošo pārapdrošināšanas programmu nākamajā 

pārskata gadā un ietverot varbūtējo informāciju par pārapdrošināšanas līgumiem, kuru derīguma 

termiņš ietver vai daļēji sakrīt ar nākamo pārskata gadu, ievērojot minētajā punktā sniegtos 
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norādījumus un ievērojot Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai 

II pielikuma S.30.02. veidnē sniegtos norādījumus;”. 

32. Pamatnostādņu 1.80. punkta h) apakšpunktu svītro. 

33. Pēc 1.85. punkta d) apakšpunkta pievieno šādu apakšpunktu: 

“da) Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

S.25.05.01. veidne, norādot MKP filiālēm, kas izmanto iekšējo modeli, un ievērojot Īstenošanas 

tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma S.25.05. veidnē sniegtos 

norādījumus;”. 

34. Pamatnostādņu 1.85. punkta e) apakšpunktu svītro. 

35. Pamatnostādņu 1.85. punkta f) apakšpunktu svītro. 

36. Pamatnostādņu 1.85. punktā pēc m) apakšpunkta pievieno šādu apakšpunktu: 

x) “Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai I pielikuma 

SR.26.08.01. veidne, norādot informāciju par iekšējo modeli: maksātspējas kapitāla prasība — 

sabiedrībām, kas izmanto standarta formulu un daļēju iekšējo modeli, ievērojot norādījumus, kas 

sniegti Īstenošanas tehniskā standarta par veidnēm informācijas iesniegšanai II pielikuma 

S.26.08. veidnē;”. 

37. Pamatnostādņu 1.87. punktu aizstāj ar šādu: 

“Ja tiek izmantots daļējs iekšējais modelis, tādā gadījumā uzņēmējas valsts uzraudzības iestāde 

nodrošina, ka šīs pamatnostādnes 1.85. punkta g)–n) apakšpunktā minētā informācija tiek norādīta 

tikai attiecībā uz standarta formulu, ja nav nolemts citādi, pamatojoties uz 49. pamatnostādni.”. 

38. Pamatnostādņu 1.88. punktu aizstāj ar šādu: 

“Ja tiek izmantots pilns iekšējais modelis, tādā gadījumā uzņēmējas valsts uzraudzības iestāde 

nodrošina, ka 1.85. punkta g)–n) apakšpunktā minētā informācija netiek norādīta.”. 

39. Pamatnostādņu 1.91. punktu aizstāj ar šādu: 

“Ja trešās valsts apdrošināšanas sabiedrība izmanto iekšējo modeli MKP aprēķināšanai attiecībā uz 

tās filiāles darbību, tādā gadījumā uzņēmējas valsts uzraudzības iestāde nodrošina, ka trešās valsts 

apdrošināšanas sabiedrība ņem vērā nosacīto MKP katram no būtiskajiem norobežotajiem fondiem, 

būtiskajam atbilstības korekcijas portfelim un atlikušajai daļai, kad tā iesniedz attiecīgo informāciju, 

kas noteikta S.25.05. veidnēs, kā tas ir saskaņots ar attiecīgo nacionālo kompetento iestādi.”. 

III PIELIKUMS 

(1) S.01.01. veidnē — iesniegto rindu R0070, R0080, R0120, R0180, R0260, R0270 un R0480 

saturu svītro; 

 

(2) S.01.01. veidnē — iesniegtajā saturā pēc rindas R0150 iekļauj šādu jaunu rindu: 

S.06.04.01. — ar klimata pārmaiņām saistītie riski ieguldījumiem R0151 

 

(3) S.01.01. veidnē — iesniegtajā saturā pēc rindas R0250 iekļauj šādas jaunas rindas: 

S.14.02.01. — nedzīvības apdrošināšanas darījumi — polise un 

klientu informācija 

R0251 

S.14.03.01. — kiberrisks R0252 

 

(4) S.01.01. veidnē — iesniegto saturu pēc rindas R0470 svītro; 

(5) S.01.01. veidnē — iesniegtajā saturā pēc rindas R0460 iekļauj šādu jaunu rindu: 

“S.25.05.01. — maksātspējas kapitāla prasība — sabiedrībām, kas 

izmanto iekšējo modeli (daļēji vai pilnā apmērā)”; 

R0470 

(6) S.01.01. veidnē — iesniegtajā saturā pēc rindas R0560 iekļauj šādas jaunas rindas: 
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“S.26.08.01. — maksātspējas kapitāla prasība — sabiedrībām, kas 

izmanto iekšējo modeli (daļēji vai pilnā apmērā) 

R0561 

S.26.09. — iekšējais modelis — tirgus risks, kredītrisks un 

jutīgums 

R0562 

S.26.10. — iekšējais modelis — kredītnotikuma riska portfeļa 

skatījuma informācija 

R0563 

S.26.11. — iekšējais modelis — kredītnotikuma risks finanšu 

instrumentiem 

R0564 

S.26.12. — iekšējais modelis — kredītriska nefinanšu instrumenti R0565 

S.26.13. — iekšējais modelis — nedzīvības apdrošināšana un 

veselības apdrošināšana, kas nav SLT 

R0566 

S.26.14. — iekšējais modelis — dzīvības un veselības risks R0567 

S.26.15. — iekšējais modelis — operacionālais risks R0568 

S.26.16. — iekšējais modelis — modeļa izmaiņas”; R0569 

 

(7) S.01.02. veidnē — pamatinformācijas rindu R0060 svītro; 

(8) S.01.02. veidnē — pamatinformācijai pēc rindas R0230 pievieno šādas jaunas rindas: 

“Kaptīvās darbības 
R0270 

Likvidācijas darbības 
R0280”; 

 

(9) S.05.01. veidnē — rindas kodu rindai R1200 nomaina uz R1210 un rindām R2500 — uz 

R2510; 

 

(10) S.06.02. veidni groza šādi: 

 

(a) starp ailēm C0120 un C0130 iekļauj šādas ailes: 

” 

“C0121 
Glabātāja kods 

C0122 
Glabātāja koda veids”; 

(b) starp ailēm C0140 un C0150 iekļauj šādas ailes: 

 

“C0145 
Ilgtermiņa kapitāla vērtspapīru 

ieguldījumi”; 

 

(c) starp ailēm C0290 un C0300 iekļauj šādas ailes: 

 

“C0292 
Maksātspējas kapitāla prasības 

(MKP) aprēķina metode kolektīvo 

ieguldījumu uzņēmumam (KIU)   

C0293 
Iekšējās rekapitalizācijas noteikumi 

C0294 
Reģionālās pašvaldības un vietējās 



 
 

8/28 

pašpārvaldes (RGLA) 

C0295 
Kriptovalūtu aktīvi   

C0296 
Nekustamā īpašuma veids 

C0297 
Nekustamā īpašuma atrašanās 

vieta”. 

 

IV PIELIKUMS 

(1) S.01.01. iedaļā “Iesnieguma saturs” tabulu groza šādi: 

a) iedaļas “Vispārīgas piezīmes” beigās pievieno šādu tekstu: 

“Ja veidni iesniedz tikai ar nullēm vai bez skaitļiem, tad S.01.01. jānorāda viena no iespējām 

“nav uzrādīts”; 

b) rindas C0010/R0040 otrajā ailē (“POSTENIS”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“S.02.02. — Saistības valūtu dalījumā”; 

 

c) rindas C0010/R0060 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav ārpusbilances posteņu 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

d) rindas R0070 un R0080 svītro; 

e) rindu R0120 svītro; 

f) rindas C0010/R0140 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

6 — atbrīvots saskaņā ar 48. pamatnostādni 

7 — nav jāuzrāda par gadu, jo ir uzrādīts par ceturto ceturksni (šī iespēja attiecas tikai uz 

gada informācijas iesniegšanu) 

0 — nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

 

g) rindas C0010/R0150 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav kolektīvo ieguldījumu uzņēmumu (tikai filiālēm, uz kurām 

neattiecas atbrīvojums saskaņā ar 48. pamatnostādni) 

6 — atbrīvots saskaņā ar 48. pamatnostādni 

7 — nav jāuzrāda, jo nav būtisku izmaiņu kopš ceturkšņa informācijas iesniegšanas (šī 

iespēja attiecas tikai uz gada informācijas iesniegšanu) 

0 — nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

h) pēc rindas R0150 iekļauj šādu rindu: 

 

C0010/R0151 S.06.04. — ar klimata 

pārmaiņām saistītie riski 

ieguldījumiem 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

0 — nav uzrādīts (šādā gadījumā 

nepieciešams īpašs pamatojums) 

 

i) rindas C0010/R0160 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 
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“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav strukturētu produktu (tikai filiālēm, uz kurām neattiecas 

atbrīvojums saskaņā ar 48. pamatnostādni) 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

6 — atbrīvots saskaņā ar 48. pamatnostādni 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

 

j)  rindas C0010/R0170 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav atvasinātu darījumu (tikai filiālēm, uz kurām neattiecas 

atbrīvojums saskaņā ar 48. pamatnostādni) 

6 — atbrīvots saskaņā ar 48. pamatnostādni 

7 — nav jāuzrāda, jo nav būtisku izmaiņu kopš ceturkšņa informācijas iesniegšanas (šī 

iespēja attiecas tikai uz gada informācijas iesniegšanu) 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

k) rindu R0180 svītro; 

l) rindas C0010/R0200 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav vērtspapīru aizdevumu un repo darījumu (tikai filiālēm, uz 

kurām neattiecas atbrīvojums saskaņā ar 48. pamatnostādni) 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

6 — atbrīvots saskaņā ar 48. pamatnostādni 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

m) rindas C0010/R0210 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav aktīvu, kas turēti kā nodrošinājums (tikai filiālēm, uz kurām 

neattiecas atbrīvojums saskaņā ar 48. pamatnostādni) 

6 — atbrīvots saskaņā ar 48. pamatnostādni 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

n) rindas C0010/R0220 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav dzīvības apdrošināšanas un veselības apdrošināšanas SLT 

darījumu (tikai filiālēm, uz kurām neattiecas atbrīvojums saskaņā ar 48. pamatnostādni) 

6 — atbrīvots saskaņā ar 48. pamatnostādni 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

o) rindas R0260 un R0270 svītro; 

p) pēc rindas R0250 iekļauj šādas rindas: 

 

C0010/R0251 S.14.02. — nedzīvības 

apdrošināšanas darījumi 

— polise un klientu 

informēšana 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav nedzīvības 

apdrošināšanas darījumu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 
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C0010/R0252 S.14.03. — Kiberriska 

produkti 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav apdrošināšanas 

segumu kiberjomā 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē 

sniegtajiem norādījumiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

 

q) rindas C0010/R290 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu (tikai filiālēm, uz kurām 

neattiecas atbrīvojums saskaņā ar 48. pamatnostādni) 

6 — atbrīvots saskaņā ar 48. pamatnostādni 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

r) rindas C0010/R310 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

s) rindas C0010/R330 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

18 — nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

t) rindas C0010/R340 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

18 — nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

u) rindas C0010/R350 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

18 — nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

 

v) rindas C0010/R360 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav nedzīvības apdrošināšanas darījumu 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

18 — nav uzrādīts, jo nav tiešās apdrošināšanas darījumu 
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0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

w) rindas C0010/R430 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

0 — nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

x) rindas C0010/R440 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav turēto daļu 

3 — nav jāuzrāda saskaņā ar veidnē sniegtajiem norādījumiem 

0 — nav uzrādīts (šādā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

y) norādījumus un virsrakstu rindā R0470 aizstāj ar šādu: 

 

“C0010/R0470 S.25.05. — maksātspējas 

kapitāla prasība — 

sabiedrībām, kas izmanto 

iekšējo modeli (daļēji vai 

pilnā apmērā) 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli 

9 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)2; 

 

z) rindu R0480 svītro; 

aa) rindas C0010/R500 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 — nav uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo modeli 

9 — nav uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo modeli 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP līmenī 

16 — uzrādīts, ņemot vērā Direktīvas 2009/138/EK 112. panta prasību 

17 — uzrādīts par SF apakšmoduļiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

bb) rindas C0010/R510 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 — nav uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo modeli 

9 — nav uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo modeli 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP līmenī 

16 — uzrādīts, ņemot vērā Direktīvas 2009/138/EK 112. panta prasību 

17 — uzrādīts par SF apakšmoduļiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

cc)rindas C0010/R520 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo risks neeksistē 
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8 — nav uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo modeli 

9 — nav uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo modeli 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP līmenī 

16 — uzrādīts, ņemot vērā Direktīvas 2009/138/EK 112. panta prasību 

17 — uzrādīts par SF apakšmoduļiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

dd) rindas C0010/R530 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 — nav uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo modeli 

9 — nav uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo modeli 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP līmenī 

16 — uzrādīts, ņemot vērā Direktīvas 2009/138/EK 112. panta prasību 

17 — uzrādīts par SF apakšmoduļiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

ee)rindas C0010/R540 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 — nav uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo modeli 

9 — nav uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo modeli 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP līmenī 

16 — uzrādīts, ņemot vērā Direktīvas 2009/138/EK 112. panta prasību 

17 — uzrādīts par SF apakšmoduļiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

ff) rindas C0010/R550 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 — nav uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo modeli 

9 — nav uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo modeli 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP līmenī 

16 — uzrādīts, ņemot vērā Direktīvas 2009/138/EK 112. panta prasību 

17 — uzrādīts divreiz, jo SF apakšmoduļos izmanto PIM 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

gg) rindas C0010/R560 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 — nav uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo modeli 

9 — nav uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo modeli 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP līmenī 

16 — uzrādīts, ņemot vērā Direktīvas 2009/138/EK 112. panta prasību 

17 — uzrādīts par SF apakšmoduļiem 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

hh) pēc R0560 iekļauj šādas rindas: 

C0010/R0561 S.26.08. — maksātspējas 

kapitāla prasība — 

sabiedrībām, kas izmanto 

iekšējo modeli (daļēji vai 

pilnā apmērā) 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli 
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5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP 

līmenī 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0562 S.26.09. — iekšējais 

modelis — tirgus risks, 

kredītrisks un jutīgums 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli, kas sedz šos riskus 

5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu vai daļēju iekšējo modeli, kas 

nesedz šos riskus 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0563 S.26.10. — iekšējais 

modelis — kredītnotikuma 

riska portfeļa skatījuma 

informācija 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli, kas sedz šos riskus 

5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu vai daļēju iekšējo modeli, kas 

nesedz šos riskus 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0564 S.26.11. — iekšējais 

modelis — kredītnotikuma 

risks finanšu 

instrumentiem 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli, kas sedz šos riskus 

5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu vai daļēju iekšējo modeli, kas 

nesedz šos riskus 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0565 S.26.12. — iekšējais 

modelis — kredītriska 

nefinanšu instrumenti 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 
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4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli, kas sedz šos riskus 

5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu vai daļēju iekšējo modeli, kas 

nesedz šos riskus 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0566 S.26.13. — iekšējais 

modelis — nedzīvības 

apdrošināšana un veselības 

apdrošināšana, kas nav 

SLT 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli, kas sedz šos riskus 

5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu vai daļēju iekšējo modeli, kas 

nesedz šos riskus 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0567 S.26.14. — iekšējais 

modelis — dzīvības un 

veselības risks 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli, kas sedz šos riskus 

5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu vai daļēju iekšējo modeli, kas 

nesedz šos riskus 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0568 S.26.15. — iekšējais 

modelis — operacionālais 

risks 

Izmanto vienu no iespējām šādā 

nepapildināmā sarakstā: 

4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli, kas sedz šos riskus 

5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu vai daļēju iekšējo modeli, kas 

nesedz šos riskus 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

C0010/R0569 S.26.16. — iekšējais 

modelis — modeļa 

Izmanto vienu no iespējām šādā 
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izmaiņas nepapildināmā sarakstā: 

4 — uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo 

modeli, kas sedz šos riskus 

5 — uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo 

modeli 

10 — nav uzrādīts, jo izmanto standarta 

formulu vai daļēju iekšējo modeli, kas 

nesedz šos riskus 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā 

gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums) 

 

ii) rindas C0010/R570 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo risks neeksistē 

8 — nav uzrādīts, jo izmanto daļēju iekšējo modeli 

9 — nav uzrādīts, jo izmanto pilnu iekšējo modeli 

11 — nav uzrādīts, jo uzrādīts NF/AKP līmenī 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

 

jj) rindas C0010/R580 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts kā dzīvības un nedzīvības apdrošināšanas darbība 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

 

kk) rindas C0010/R0640 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav brīvprātīgu apdrošināšanas segumu 

3 — nav uzrādīts, jo pārapdrošināšanas atgūstamās summas ir mazākas par veidnē 

noteikto robežlielumu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

 

ll) rindas C0010/R6050 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav brīvprātīgu apdrošināšanas segumu 

3 — nav uzrādīts, jo pārapdrošināšanas atgūstamās summas ir mazākas par veidnē 

noteikto robežlielumu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

 

mm) rindas C0010/R6060 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav brīvprātīgu apdrošināšanas segumu 

3 — nav uzrādīts, jo pārapdrošināšanas atgūstamās summas ir mazākas par veidnē 

noteikto robežlielumu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 
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nn) rindas C0010/R0670 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzrādīts 

2 — nav uzrādīts, jo nav brīvprātīgu apdrošināšanas segumu 

3 — nav uzrādīts, jo pārapdrošināšanas atgūstamās summas ir mazākas par veidnē 

noteikto robežlielumu 

0 — nav uzrādīts cita iemesla dēļ (šajā gadījumā nepieciešams īpašs pamatojums)”; 

 

oo) rindas C0010/R0680 otrajā ailē (“Postenis”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“S.31.01. — pārapdrošinātāju daļa (tostarp ierobežotas pārapdrošināšanas līgumi un 

īpašam nolūkam dibinātas sabiedrības)”; 

 

(2) S.01.02. iedaļā “Vispārīgas piezīmes” pēdējo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Šis pielikums attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par trešo valstu 

filiālēm.”; 

 

(3) S.01.02. iedaļā “Pamatinformācija” tabulu groza šādi: 

a) rindas C0010/R0050 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Filiāles identifikācijas kods, izmantojot juridiskas personas identifikatoru (LEI). ” 

 

b) rindu R0060 svītro; 

 

(4) S.01.02. iedaļā “Vispārīgas piezīmes” otro rindkopu aizstāj ar šādu: 

“Šis pielikums attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par trešo valstu 

filiālēm.”; 

 

(5) S.01.02. iedaļā “Vispārīgas piezīmes” pēc rindas R0230 iekļauj šādas rindas: 

C0010/R0270 
Kaptīvās 

darbības 

Norāda, vai sabiedrība veic kaptīvās darbības saskaņā ar 

definīciju Direktīvas 2009/138/EK 13. pantā. 

1 — kaptīvās darbības 

2 — nekaptīvās darbības  

C0010/R0280 
Likvidācijas 

darbības 

Šis postenis neattiecas uz sabiedrībām, kuru licence ir 

anulēta. 

 Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — sabiedrības, kas likvidē līgumu portfeli, bet ne visu savu 

darījumdarbību (daļējas likvidācijas sabiedrības vai 

sabiedrības ar likvidācijas portfeli); 

2 — sabiedrības, kas likvidē visu savu (iepriekšējo) 

darījumdarbību (pilnas likvidācijas sabiedrības); 

3 — sabiedrības ar likvidācijas darījumdarbības modeli 

(specializētas likvidācijas sabiedrības) — apdrošināšanas 

sabiedrības vai grupas, kuru darījumdarbības modelis ir 

aktīvi iegādāties mantotos portfeļus vai veselus 

apdrošinātājus, kas atrodas likvidācijas procesā; 

4 — nelikvidācijas darbības. 

 

(6) S.02.01. iedaļā “Bilance” tabulu groza šādi: 
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a) rindas Z0030 trešajā ailē (“Norādījumi”) pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Ja postenis Z0020 = 1, tas ir unikāls fonda numurs vai kods, ko piešķīrusi sabiedrība.”; 

(7)  

b) rindas C0010-C0020/R0140 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Obligācijas, ko emitējušas valsts iestādes, vai nu centrālās valdības, pārvalstiskas valdības 

iestādes, reģionālās pašvaldības vai valdības, vai vietējās pašpārvaldes, un obligācijas, kuras 

pilnībā, bez nosacījumiem un neatsaucami garantē Eiropas Centrālā banka, dalībvalstu 

centrālā valdība un centrālās bankas, ja tās denominētas un finansētas minētās centrālās 

valdības un centrālās bankas vietējā valūtā, Regulas (ES) Nr. 575/2013 117. panta 2. punktā 

minētās daudzpusējās attīstības bankas vai Regulas (ES) Nr. 575/2013 118. pantā minētās 

starptautiskās organizācijas, Īstenošanas regulas (ES) 2015/2011 1. pantā uzskaitītās 

reģionālās valdības un vietējās pašpārvaldes, ja garantija atbilst Deleģētās regulas 

2015/35 215. pantā noteiktajām prasībām. 

Attiecībā uz “filiāles pārvaldības kontu vērtību” ailē (C0020), ja nav pieejams sadalījums 

starp obligācijām, strukturētiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapīriem, šo posteni 

neuzrāda. ” 

c) rindas C0010-C0020/R0160 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Hibrīda vērtspapīri, kas apvieno fiksēta ienākuma (peļņa fiksētu maksājumu veidā) 

instrumentu ar vairākiem atvasinātā instrumenta komponentiem. Šajā kategorijā nav iekļauti 

fiksēta ienākuma vērtspapīri, kurus emitējušas valstu valdības. Attiecas uz vērtspapīriem, 

kuros ir iegulti jebkuras kategorijas atvasinātie instrumenti, tostarp kredītriska mijmaiņas 

līgumi (CDS), pastāvīga termiņa mijmaiņas līgumi (CMS) un kredītsaistību nepildīšanas 

iespējas līgumi. 

Attiecībā uz “filiāles pārvaldības kontu vērtību” ailē (C0020), ja nav pieejams sadalījums 

starp obligācijām, strukturētiem produktiem un nodrošinātiem vērtspapīriem, šo posteni 

neuzrāda. ” 

 

d) rindas C0010-C0020/R0270 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Šī ir no pārapdrošināšanas atgūstamo summu kopsumma. Tā atbilst pārapdrošinātāja 

tehnisko rezervju daļas summai (iekļaujot ierobežotu pārapdrošināšanu un ĪNDS). 

Ailē “Maksātspējas II vērtība” (C0010) šajā rūtiņā jo īpaši iekļauj visus gaidāmos 

pārapdrošinātāju maksājumus sabiedrībai (vai otrādi), kas atbilst maksājumiem, kurus 

sabiedrība vēl nav veikusi apdrošinājuma ņēmējiem (vai apdrošinājuma ņēmēji — 

sabiedrībai). Lai gan visus gaidāmos pārapdrošinātāju maksājumus sabiedrībai (vai otrādi), 

kas atbilst maksājumiem, kurus sabiedrība jau veikusi apdrošinājuma ņēmējiem (vai 

apdrošinājuma ņēmēji — sabiedrībai), iekļauj pārapdrošināšanas debitoru parādos (vai 

pārapdrošināšanas kreditoru parādos). ” 

 

e) rindas C0010-C0020/R0370 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

Ailē “Maksātspējas II vērtība” (C0010) šī rūtiņa ietver visus paredzamos maksājumus 

(termiņa un nokavētos maksājumus), ko pārapdrošinātāji, kas saistīti ar pārapdrošināšanas 

darījumiem, maksās sabiedrībai, ja tie nav iekļauti pārapdrošinātāju atgūstamajās summās. 

Tie nav jāiekļauj postenī “Citi aktīvi, kas citur nav uzrādīti”. 

Šajā rūtiņā jo īpaši jāņem vērā visi paredzamie pārapdrošinātāju maksājumi sabiedrībai, kas 

atbilst maksājumiem, kurus sabiedrība veic apdrošinājuma ņēmējiem. 

Tie ietver arī visus gaidāmos pārapdrošinātāju maksājumus (termiņa un nokavētos 

maksājumus) saistībā ar citiem notikumiem, kas nav apdrošināšanas notikumi, vai 
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maksājumus, par kuriem cedents un pārapdrošinātājs vienojušies un kuros paredzamā 

maksājuma summa ir droša. ” 

 

f) rindas C0010-C0020/R0830 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Summas, kas maksājamas pārapdrošinātājiem (jo īpaši norēķinu konti), kas nav ar 

pārapdrošināšanas darījumiem saistīti noguldījumi un nav iekļautas no pārapdrošināšanas 

atgūstamajās summās, tostarp sabiedrības kreditoru parādi pārapdrošinātājiem saistībā ar 

citiem notikumiem, kas nav apdrošināšanas notikumi. 

Ietver tādus kreditoru parādus pārapdrošinātājiem, kas attiecas uz cedētām prēmijām. 

Ailē “Maksātspēja II” (C0010) šī rūtiņa ietver visus paredzamos maksājumus (termiņa un 

nokavētos maksājumus), ko sabiedrība maksās pārapdrošinātājiem un kas nav iekļauti no 

pārapdrošinātājiem atgūstamajās summās. Tās neiekļauj postenī “Citas saistības, kas nav 

uzrādītas citur”. 

Šajā rūtiņā jo īpaši jāņem vērā visi paredzamie sabiedrības maksājumi pārapdrošinātājiem, 

kas atbilst maksājumiem, kurus apdrošinājuma ņēmēji veic sabiedrībai. 

Tie ietver arī visus gaidāmos maksājumus (termiņa un nokavētos maksājumus) 

pārapdrošinātājiem saistībā ar citiem notikumiem, kas nav apdrošināšanas notikumi, vai 

maksājumus, par kuriem cedents un pārapdrošinātājs vienojušies un kuros paredzamā 

maksājuma summa ir droša. ” 

 

(8) S.06.02. iedaļu “Aktīvu saraksts” groza šādi: 

 

a) Iedaļā “Vispārīgas piezīmes” pēc e) apakšpunkta pievieno šādu tekstu: 

“Uzrāda visus pārskata posteņus, ja vien šajos norādījumos nav noteikts citādi. 

Posteņi C0110, C0120, C0121, C0122, C0130, C0140, C0190, C0200, C0230, C0270, 

C0280, C0310, C0370 un C0380 nav piemērojami PIK 09 — Citi ieguldījumi.”; 

 

b) rindas C0060 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Nošķīrums starp dzīvības apdrošināšanu, nedzīvības apdrošināšanu, akcionāra fondiem, 

vispārējiem (bez sadalījuma) un norobežotiem fondiem. 

Dzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošie aktīvi jāiedala dzīvības 

apdrošināšanas portfelī, un nedzīvības apdrošināšanas tehnisko rezervju pamatā esošie 

aktīvi jāiedala nedzīvības apdrošināšanas portfelī (piemērojot pieejamo precīzāko 

sadalījumu). 

Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — dzīvības apdrošināšana; 

2 — nedzīvības apdrošināšana; 

3 — norobežotie fondi; 

4 — citi iekšējie fondi; 

5 — akcionāru fondi; 

6 — vispārēji. 

 

Sadalīšana nav obligāta, ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa citādi, izņemot 

norobežotu fondu identificēšanai, bet to uzrāda, ja sabiedrība to izmanto iekšēji. Ja 

sabiedrība nepiemēro sadalījumu, izmanto apzīmējumu “vispārēji”.”; 

 

c)  rindas C0070 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 
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“Piemēro aktīviem, kas tiek turēti norobežotos fondos vai citos iekšējos fondos, kuri 

definēti valsts līmenī, jo īpaši attiecībā uz fondiem (aktīvu portfeļiem), kas atbalsta 

dzīvības apdrošināšanas produktus. 

Sabiedrība piešķir numuru vai kodu, kas atbilst katram fondam piešķirtajam unikālajam 

numuram vai kodam. Šis numurs vai kods nedrīkst mainīties laika gaitā, un tas jāizmanto, 

lai identificētu tos pašus fondus citās veidnēs (piemēram, S.08.01. un S.14.01. veidnēs). 

To neizmanto atkārtoti citam fondam. 

Fonda numurs nav obligāts, ja vien valsts uzraudzības iestāde nepieprasa citādi.”; 

 

d) rindas C0100 trešajā ailē (“Norādījumi”) trešo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Attiecībā uz aktīva ieķīlāto daļu izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā 

sarakstā:”; 

 

e) rindas C0110 trešajā ailē (“Norādījumi”) pēdējo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Attiecībā uz PIK 9. kategoriju, izņemot PIK 95. kategoriju “Augi un iekārtas (pašu 

lietošanai)”, glabāšanas valsts atbilst emitenta valstij, ko novērtē pēc īpašuma adreses.” 

 

f) rindas C0120 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Finanšu iestādes, kura ir glabātājs, nosaukums. 

 Ja vienu un to pašu aktīvu glabā vairāk nekā viens glabātājs, katru aktīvu uzrāda 

atsevišķi tik daudz rindās, cik nepieciešams, lai pareizi norādītu visus glabātājus. 

Attiecībā uz aktīviem, kas tiek glabāti pašā uzņēmumā, apdrošināšanas sabiedrība 

jāuzrāda kā glabātājs. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 

atbilst juridiskajam nosaukumam. 

Šo posteni nepiemēro PIK 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi” (hipotēkām un 

aizdevumiem fiziskām personām, jo šie aktīvi nav jāindividualizē), PIK 71., PIK 75., 

PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”, kā arī jebkuriem citiem aktīviem, kas sava 

rakstura dēļ netiek turēti glabāšanā. 

Attiecībā uz aktīviem, kuriem nav glabātāja, vai ja šis postenis nav piemērojams, uzrāda 

“Nav glabātāja”.”; 

 

g) pēc rindas C0130 iekļauj šādas rindas: 

“C0121 
Glabātāja kods Glabātāja koda identifikācija, izmantojot juridiskās personas 

identifikatoru (LEI), ja tas ir pieejams. 

Ja nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

 

C0122 
Glabātāja koda 

veids 

Postenim “Glabātāja kods” izmantotā koda veida 

identifikācija. Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā 

sarakstā: 

1 — LEI 

9 — nav”; 

 

a) rindas C0130 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Aktīvu skaits attiecīgo aktīvu gadījumā. 

Šo posteni neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis “Nominālvērtība” (C0140). 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”.”; 
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b) rindas C0140 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Neatmaksātā summa, kas novērtēta pēc augstākās vērtības attiecībā uz visiem aktīviem, 

ja šis postenis ir būtisks, un nominālvērtībā attiecībā uz PIK 72., 73., 74., 75., 79. un PIK 

8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi”. Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 09. un PIK 

9. kategorijai “Īpašums”. Šo posteni neuzrāda, ja ir uzrādīts postenis “Daudzums” 

(C0130).”; 

 

c) pēc rindas C0140 iekļauj šādu rindu: 

“C0145 
Ilgtermiņa 

kapitāla 

vērtspapīru 

ieguldījumi 

Piemērojams tikai PIK 3. kategorijai “Pašu kapitāls” un 

4. kategorijai “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi”. 

Norāda, vai pašu kapitāls vai kolektīvo ieguldījumu 

uzņēmums ir klasificēts saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 

2015/35 171.a panta noteikumiem. Izmanto vienu no 

iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — jā; 

2 — nē; 

9 — neattiecas.”; 

d) rindas C0160 trešajā ailē (“Norādījumi”) pēdējo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Nepiemēro PIK 7. kategorijai “Nauda un noguldījumi” un 8. kategorijai “Hipotēkas un 

aizdevumi.”; 

e) rindas C0170 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Vērtība aprēķināta, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 75. pantā. 

Ņem vērā šādus apstākļus: 

- atbilstību lielumu “Nominālvērtība” un “Maksātspēja II” cenas nominālvērtības 

procentuālā daļa uz vienību” reizinājumam, kam pieskaitīts lielums “Uzkrātie procenti”, 

attiecībā uz aktīviem, kuriem pirmie divi posteņi ir svarīgi; 

- atbilstību lielumu “Daudzums” un “Vienības Maksātspējas II cena” reizinājumam 

attiecībā uz aktīviem, kuriem šie abi posteņi ir svarīgi; 

- aktīviem, kas klasificējami kategorijā PIK 71. un PIK 9. kategorijā “Īpašums”, 

norāda aktīva vērtību “Maksātspēja II” kontekstā.”; 

 

f) rindas C0190 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“ 

Norāda uzrādīto posteni, ierakstot aktīva nosaukumu (vai adresi nekustamā īpašuma 

gadījumā), pamatojoties uz datiem, kurus norādījusi filiāle trešā valstī. 

 

Ņem vērā šādus apstākļus: 

- attiecībā uz PIK 87. un PIK 88. kategoriju šajā postenī jāiekļauj “Aizdevumi AMSB 

dalībniekiem” vai “Aizdevumi citām fiziskām personām” atbilstoši raksturam, jo šie 

aktīvi nav jāindividualizē. Aizdevumus, kas nav aizdevumi fiziskām personām, uzrāda 

pa rindām; 

- šo posteni nepiemēro PIK 95. kategorijai “Ražotne un aprīkojums (pašu lietošanai)”, 

jo šie aktīvi nav jāindividualizē, PIK 71. un PIK 75. kategorijai (ja vien to nepieprasa 

valsts uzraudzības iestāde); 

- attiecībā uz nekustamo īpašumu uzrāda turētā īpašuma valsts ISO divburtu kodu, 

pasta indeksu, pilsētu, ielas nosaukumu un mājas numuru vai arī platuma un garuma 

grādus vai CRESTA/NUTS reģionu, kurā tiek veikts ieguldījums īpašumā: 

administratīvās robežas (piemēram, provinces vai apgabala robežas NUTS3 līmenī) vai 
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apvienotās pasta indeksu zonas (piemēram, pirmo divu ciparu pasta indeksu zonas, kas 

līdzīgas CRESTA 2019[2] zemas izšķirtspējas zonām).”; 

 

g) rindas C0200 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“ 

Emitenta nosaukums, kas ir noteikts kā vienība, kas ieguldītājiem emitē aktīvus. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 

atbilst juridiskajam nosaukumam. 

 

Ņem vērā šādus apstākļus: 

- attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta 

nosaukums ir fonda pārvaldnieka (vienības) nosaukums. Ir jāuzrāda pilnvarotā 

pārvaldības sabiedrība, kas var pārvaldīt fondu un ir atbildīga par tā pārvaldību, 

neatkarīgi no tā, vai dažas darbības ir nodotas ārpakalpojumā, tostarp portfeļa faktiskā 

pārvaldība, t. i., lēmumi par pirkšanu/pārdošanu; 

- attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 

75. kategoriju) emitenta nosaukums ir noguldījumu sabiedrības nosaukums; 

- attiecībā uz PIK 87. un PIK 88. kategoriju šajā postenī jāiekļauj “Aizdevumi AMSB 

dalībniekiem” vai “Aizdevumi citām fiziskām personām” atbilstoši raksturam, jo šie 

aktīvi nav jāindividualizē; 

- attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi, izņemot hipotēku un 

aizdevumus, kuri nepieder pie PIK 87. un PIK 88. kategorijas”, informācijai jāattiecas 

uz aizņēmēju; 

- šo posteni nepiemēro PIK 71. kategorijai, PIK 75. kategorijai “Nauda” un PIK 

9. kategorijai “Īpašums”.”; 

 

h) rindas C0210 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Emitenta koda identifikācija, izmantojot juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja tas 

ir pieejams. 

Ja nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

Ņem vērā šādus apstākļus: 

- attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta kods ir 

fonda pārvaldnieka (vienības) kods. Ir jāuzrāda pilnvarotā pārvaldības sabiedrība, kas 

var pārvaldīt fondu un ir atbildīga par tā pārvaldību, neatkarīgi no tā, vai dažas darbības 

ir nodotas ārpakalpojumā, tostarp portfeļa faktiskā pārvaldība, t. i., lēmumi par 

pirkšanu/pārdošanu; 

- attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 

75. kategoriju) emitenta kods ir noguldījumu sabiedrības kods; 

- attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi, izņemot hipotēku un 

aizdevumus, kuri nepieder pie PIK 87. un PIK 88. kategorijas”, informācijai jāattiecas 

uz aizņēmēju; 

šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

- šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. kategorijai.”; 

 

i) rindas C0220 trešajā ailē (“Norādījumi”) norādījumus aizstāj ar šādiem: 

“ 

Postenim “Emitenta kods” izmantotā koda veida identifikācija. Izmanto vienu no 

iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — LEI;   

9 — nav. 

Šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. kategorijai. 

Šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”.”; 
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j) rindas C0230 trešajā ailē (“Norādījumi”) norādījumus aizstāj ar šādiem: 

“ 

Norāda emitenta saimnieciskās darbības nozari, pamatojoties uz NACE koda jaunāko 

izdevumu (kā publicēts EK regulā). Attiecībā uz NACE A–N sadaļu ir jāuzrāda pilni 

četrciparu NACE kodi, t. i., jāizmanto burts, kas identificē sadaļu, un tam seko klases 

četrciparu kods (piemēram, “K6411”).  Attiecībā uz pārējām sadaļām burta atsauci 

NACE kodā, kas identificē sadaļu, izmanto vismaz nozaru identificēšanai (piemēram, var 

izmantot “PA” vai “A0111P850”), izņemot NACE kodus, kas attiecas uz finanšu un 

apdrošināšanas darbībām, kurām izmanto burtu, kas identificē sadaļu, un tam seko klases 

četrciparu kods (piemēram, “K6411”). 

 

Ņem vērā šādus apstākļus: 

- attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta nozare ir 

fonda pārvaldnieka nozare; 

- attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 

75. kategoriju) emitenta nozare ir noguldījumu sabiedrības nozare; 

- attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi, izņemot PIK 87. un PIK 

88. kategorijas hipotēkas un aizdevumus”, informācijai jāattiecas uz aizņēmēju; 

- šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

- šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. kategorijai.”; 

 

k) rindas C0240 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Emitenta galvenā mātesuzņēmuma nosaukums. Attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu 

uzņēmumiem uzrāda fonda pārvaldnieka (vienības) galveno mātesuzņēmumu. 

Ja pieejams, šis postenis atbilst vienības nosaukumam LEI datubāzē. Ja nav pieejams, tas 

atbilst juridiskajam nosaukumam. 

 

Ņem vērā šādus apstākļus: 

- attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” uzrāda fonda 

pārvaldnieka (vienības) galveno mātesuzņēmumu; 

- attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 

75. kategoriju) grupas saikne attiecas uz noguldījumu sabiedrību; 

- attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi, izņemot PIK 87. un PIK 

88. kategorijas hipotēkas un aizdevumus”, grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

- šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. kategorijai; 

- šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

- šo posteni nepiemēro obligācijām, ko emitējusi: 

- centrālā valdība; 

- vietējā pašvaldība; 

- valdības aģentūra; 

- centrālā banka; 

- pati grupa/vienība; 

- pārvalstiska organizācija (ja nav emitenta).”; 

 

l) rindas C0250 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Emitenta grupas identifikācija, izmantojot juridiskās personas identifikatoru (LEI), ja 

tas ir pieejams. 

Ja nav pieejams, šo posteni neuzrāda. 

Ņem vērā šādus apstākļus: 
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- attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” uzrāda fonda 

pārvaldnieka (vienības) galveno mātesuzņēmumu un grupas saikne attiecas uz fonda 

pārvaldnieku; 

- attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 

75. kategoriju) grupas saikne attiecas uz noguldījumu sabiedrību; 

- attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi, izņemot PIK 87. un PIK 

88. kategorijas hipotēkas un aizdevumus”, grupas saikne attiecas uz aizņēmēju; 

- šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. kategorijai; 

- šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIk 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

- šo posteni nepiemēro obligācijām, ko emitējusi: 

- centrālā valdība; 

- vietējā pašvaldība; 

- valdības aģentūra; 

- centrālā banka; 

- pati grupa/vienība; 

- pārvalstiska organizācija (ja nav emitenta).”; 

 

m) rindas C0260 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Postenim “Emitenta grupas kods” izmantotā koda identifikācija. Izmanto vienu no 

iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — LEI; 

9 — nav”; 

 

n) rindas C0270 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Emitenta lokalizācijas valsts ISO 3166-1 divburtu kods. 

Emitenta lokalizāciju nosaka pēc aktīvu emitējušās sabiedrības adreses. 

Ņem vērā šādus apstākļus: 

- attiecībā uz PIK 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi” emitenta valsts ir 

valsts, kas saistīta ar fonda pārvaldnieku (vienību); 

- attiecībā uz PIK 7. kategoriju “Nauda un noguldījumi” (izņemot PIK 71. un PIK 

75. kategoriju) emitenta valsts ir noguldījumu sabiedrības valsts; 

- attiecībā uz PIK 8. kategoriju “Hipotēkas un aizdevumi, izņemot PIK 87. un PIK 

88. kategorijas hipotēkas un aizdevumus”, informācijai jāattiecas uz aizņēmēju; 

- šo posteni nepiemēro PIK 71., PIK 75., PIK 09. un PIK 9. kategorijai “Īpašums”; 

- šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. kategorijai. 

 

Izmanto vienu no šīm iespējām: 

  – ISO 3166-1 divburtu kods; 

  – XA: pārvalstiskie emitenti (publiskas iestādes, kas izveidotas, valstīm uzņemoties 

savstarpējas saistības, piemēram, ja emitents ir daudzpusēja attīstības banka, kā minēts 

Regulas (ES) Nr. 575/2013 117. panta 2. punktā, vai arī emitents ir starptautiska 

organizācija, kas minēta Regulas (ES) Nr. 575/2013 118. pantā, izņemot “Eiropas 

Savienības iestādes”); 

  – ES: Eiropas Savienības iestādes (kā noteikts Līguma par Eiropas Savienību 

13. pantā).”; 

 

o) rindas C0280 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Norāda emisijas valūtas ISO 4217 burtkodu. 

Ņem vērā šādus apstākļus: 
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- šo posteni nepiemēro PIK 87. un PIK 88. kategorijai, jo šie aktīvi nav 

jāindividualizē, kā arī PIK 75., PIK 09. un PIK 95. kategorijai “Ražotnes un aprīkojums 

(pašu lietošanai)” tā paša iemesla dēļ; 

- attiecībā uz PIK 9. kategoriju “Īpašums”, izņemot PIK 95. kategoriju “Ražotnes un 

aprīkojums (pašu lietošanai)”, valūta ir tā valūta, kurā tika veikti ieguldījumi.”; 

 

p) pēc rindas C0290 iekļauj šādas rindas: 

“C0292 
Maksātspējas 

kapitāla 

prasības 

(MKP) 

aprēķina 

metode 

kolektīvo 

ieguldījumu 

uzņēmumam 

(KIU)   

Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

 1 — KIU, kuriem maksātspējas kapitāla prasības 

aprēķina vajadzībām saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 

Nr. 2015/35 84. panta 1. punktu tika piemērota pilnvērtīga 

pārbaude; 

 2 — KIU, kuriem “vienkāršotā” pārbaude tika 

piemērota, pamatojoties uz mērķa pamataktīvu sadalījumu 

vai pēdējo uzrādīto aktīvu sadalījumu, un kuriem izmanto 

datu grupas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 

Nr. 2015/35 84. panta 3. punktu; 

 3 — KIU, kuriem “vienkāršotā” pārbaude tika 

piemērota, pamatojoties uz mērķa pamataktīvu sadalījumu 

vai pēdējo uzrādīto aktīvu sadalījumu, un kuriem 

neizmanto datu grupas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 

Nr. 2015/35 84. panta 3. punktu; 

 4 — KIU, kuriem tika piemērots “2. tipa kapitāla 

vērtspapīru risks” saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 

Nr. 2015/35 168. panta 3. punktu; 

 9 — Nepiemēro. 

Šā posteņa pārbaudes iespējas atbilst metodei, ko izmanto 

maksātspējas kapitāla prasības aprēķināšanai. Lai uzrādītu 

informāciju par pārbaudi, kas pieprasīta S.06.03. veidnē, ir 

nepieciešama informācija par pārbaudi, ņemot vērā 

minētās veidnes vispārīgajās piezīmēs noteiktos 

robežlielumus. 

Šo posteni piemēro tikai PIK 4. kategorijai “Kolektīvo 

ieguldījumu uzņēmumi”.   
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C0293 
Iekšējās 

rekapitalizācija

s noteikumi 

Norāda, vai uz aktīvu attiecas iekšējās rekapitalizācijas 

noteikumi saskaņā ar Direktīvas 2014/59/ES (Banku 

atveseļošanas un noregulējuma direktīva — BAND) 

43. un 44. pantu. 

Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — jā; 

2 — nē; 

9 — neattiecas. 

C0294 
Reģionālās 

pašvaldības un 

vietējās 

pašpārvaldes 

(RGLA) 

Norāda aktīvus, ko emitējušas vai garantējušas reģionālās 

pašvaldības un vietējās pašpārvaldes (RGLA) un kas ir 

uzskaitīti un nav uzskaitīti Īstenošanas regulā (ES) 

2015/2011, attiecībā uz aktīviem, kas klasificējami PIK 

13. un PIK 14. kategorijā. 

Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — uzskaitīts Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011; 

2 — nav uzskaitīts Īstenošanas regulā (ES) 2015/2011; 

9 — neattiecas. 

C0295 
Kriptovalūtu 

aktīvi   

Norāda aktīvus, kas saistīti ar kriptovalūtu aktīviem. 

Kriptovalūtu aktīvi ir vērtības vai tiesību digitāls 

atveidojums, ko var nodot un uzglabāt elektroniski, 

izmantojot sadalītās virsgrāmatas tehnoloģiju vai citu 

līdzīgu tehnoloģiju. 

Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — elektroniskās naudas žetons — kriptovalūtu aktīvu 

veids, kura galvenais mērķis ir izmantošana maiņas 

līdzekļa statusā un kas tiecas saglabāt stabilu vērtību, 

atsaucoties uz tādas oficiālās valūtas vērtību, kas ir 

likumīgs maksāšanas līdzeklis; 

2 — aktīviem piesaistīts žetons — kriptovalūtu aktīvu 

veids, kas tiecas saglabāt stabilu vērtību, atsaucoties uz 

vairāku oficiālo valūtu, kuras ir likumīgs maksāšanas 

līdzeklis, vienas vai vairāku preču vai viena vai vairāku 

kriptovalūtu aktīvu, vai arī šādu aktīvu kombinācijas 

vērtībām; 

3 — patēriņa žetons — kriptovalūtu aktīvu veids, kas 

paredzēts, lai nodrošinātu digitālu piekļuvi precei vai 

pakalpojumam, kas pieejams DLT, un ko pieņem tikai 

minētā žetona emitents; 

4— citi kriptovalūtu aktīvi; 

5 — nav. 

C0296 
Nekustamā Norāda nekustamā īpašuma veidu saskaņā ar ESRK 
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īpašuma veids 2019. gada 21. marta Ieteikumu, ar ko groza Ieteikumu 

ESRK/2016/14 par nekustamā īpašuma datu nepilnību 

novēršanu. 

Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — dzīvojamās telpas, piemēram, vairāku 

mājsaimniecību telpas; 

2 — klientu apkalpošanas telpas, piemēram, viesnīcas, 

restorāni, iepirkšanās centri; 

3 — biroji, piemēram, nekustamais īpašums, ko 

galvenokārt izmanto kā profesionālu vai uzņēmējdarbības 

biroju; 

4 — rūpnieciskais īpašums, piemēram, nekustamais 

īpašums, ko izmanto ražošanai, izplatīšanai un loģistikai; 

5 — citi komerciālā īpašuma veidi; 

9 — neattiecas. 

Ja nekustamo īpašumu izmanto dažādiem nolūkiem, to 

uzskata par vairākiem atsevišķiem īpašumiem 

(pamatojoties, piemēram, uz katram lietojumam 

atvēlētajām platībām), ja vien šādu sadalīšanu ir iespējams 

veikt, pretējā gadījumā nekustamo īpašumu var klasificēt 

atbilstoši tā dominējošajam izmantojumam. 

Šo posteni piemēro tikai PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

C0297 
Nekustamā 

īpašuma 

atrašanās vieta 

Norāda nekustamā īpašuma atrašanās vietu saskaņā ar 

ESRK 2019. gada 21. marta Ieteikumu, ar ko groza 

Ieteikumu ESRK/2016/14 par nekustamā īpašuma datu 

nepilnību novēršanu. 

Izmanto vienu no iespējām šādā nepapildināmā sarakstā: 

1 — primārais; 

2 — neprimārais; 

9 — neattiecas. 

Šo posteni piemēro tikai PIK 9. kategorijai “Īpašums”. 

 

q) rindas C0310 trešajā ailē (“Norādījumi”) pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Piemēro tikai PIK 3. kategorijai “Pašu kapitāls” un 4. kategorijai “Kolektīvo 

ieguldījumu uzņēmumi.”; 

 

r) rindas C0320 trešajā ailē (“Norādījumi”) pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Piemēro tikai PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmumu 

obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes” un 6. kategorijai “Nodrošinātie 

vērtspapīri.”; 

s) rindas C0330 trešajā ailē (“Norādījumi”) pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Piemēro vismaz PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmumu 

obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie 
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vērtspapīri” un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi (izņemot PIK 87. un PIK 

88. kategoriju)”, ja tādas ir pieejamas. 

Norāda kredītu novērtēšanas iestādi (ĀKNI), kas sniedz ārējus novērtējumus, izmantojot 

ĀKNI nosaukumu, kā tas publicēts EVTI tīmekļa vietnē. 

Šo posteni uzrāda, ja ir uzrādīts postenis “Ārējais novērtējums” (C0320).”; 

 

t) rindas C0340 trešajā ailē (“Norādījumi”) abas pirmās rindkopas aizstāj ar šādām: 

“Piemēro tikai PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmumu 

obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie 

vērtspapīri” un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi (izņemot PIK 87. un PIK 

88. kategoriju)”, ja tādas ir pieejamas. 

Norāda aktīvam piešķirto kredītkvalitātes pakāpi, kā noteikts Direktīvas 2009/138/EK 

109.a panta 1. punktā, piemērojot Īstenošanas regulā (ES) 2016/1800 paredzēto 

atbilstības tabulu.”; 

 

u) rindas C0350 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Piemēro tikai PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmumu 

obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie 

vērtspapīri” un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi (izņemot PIK 87. un PIK 

88. kategoriju)”, ja tādas ir pieejamas. 

Aktīvu iekšējais novērtējums sabiedrībām, kas izmanto iekšējo novērtēšanu. 

Sabiedrībām, kas piemēro atbilstības korekciju, posteni uzrāda, ciktāl iekšējos 

novērtējumus izmanto, lai aprēķinātu 77.c panta 2. punktā minēto pamata starpību.”; 

 

v) rindas C0360 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Attiecas tikai uz PIK 1. kategoriju “Valsts obligācijas”, 2. kategoriju “Uzņēmumu 

obligācijas”, 4. kategoriju “Kolektīvo ieguldījumu uzņēmumi”, 2., 4. (attiecīgā 

gadījumā, piemēram, kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem, kas galvenokārt iegulda 

obligācijās), 5. kategoriju “Strukturētās parādzīmes” un 6. kategoriju “Nodrošinātie 

vērtspapīri”. 

Aktīvu ilgums, kas definēts kā “atlikušais modificētais ilgums” (modificēto ilgumu 

aprēķina, pamatojoties uz vērtspapīra termiņa atlikušo laiku, ko skaita no pārskata 

atsauces datuma). Aktīviem bez noteikta termiņa izmanto pirmo atsaukšanas datumu, bet 

ņem vērā pirkšanas iespējas izmantošanas varbūtību. Ilgumu aprēķina, pamatojoties uz 

saimniecisko vērtību.”; 

 

w) pēc rindas C0380 iekļauj šādu rindu: 

“C0381 
Emisijas datums Datums, kurā instruments tika emitēts. 

Šo posteni uzrāda PIK 8. kategorijai un šādām PIK 

kategorijām, ja instrumentiem nav ISIN koda (t. i., ja 

posteņa aktīva identifikācijas kods (C0040) nesākas ar 

ISIN/ vai CAU/ISIN/): 

– PIK 1. kategorija “Valsts obligācijas”; 

– PIK 2. kategorija “Uzņēmumu obligācijas”; 

– PIK 5. kategorija “Strukturētās parādzīmes”; un 

– PIK 6. kategorija “Nodrošinātie vērtspapīri”. 

Attiecībā uz aizdevumiem un hipotēkām privātpersonām, 

kas iekļauti PIK 8. kategorijā “Hipotēkas un aizdevumi”, 
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uzrāda svērto emisijas datumu (pamatojoties uz 

aizdevuma summu).”; 

 

x) rindas C0390 trešajā ailē (“Norādījumi”) pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Piemēro tikai PIK 1. kategorijai “Valsts obligācijas”, 2. kategorijai “Uzņēmumu 

obligācijas”, 5. kategorijai “Strukturētās parādzīmes”, 6. kategorijai “Nodrošinātie 

vērtspapīri” un 8. kategorijai “Hipotēkas un aizdevumi”, 2., 5., 6. un 8., PIK 74. un PIK 

79. kategorijai.”; 

 

(9) S.23.01. sadaļā “Pašu līdzekļi” veic šādus grozījumus: 

 

a) sadaļā “Vispārīgas piezīmes” pēdējo teikumu aizstāj ar šādu: 

“Šis pielikums attiecas uz ceturkšņa un gada informācijas iesniegšanu par trešo valstu 

filiālēm.”; 

b) rindas R0160/C0050 trešajā ailē (“Norādījumi”) norādījumiem pievieno šādu tekstu: 

 “Neto atliktajiem nodokļiem jāparādās, ja atliktā nodokļa aktīvu pārpalikums pārsniedz 

atliktā nodokļa saistības. Ja atliktā nodokļa saistības ir lielākas par atliktā nodokļa 

aktīviem, tādā gadījumā neto atliktā nodokļa aktīviem jābūt vienādiem ar nulli.”; 

 

c) rindas R0580/C0010 trešajā ailē (“Norādījumi”) otro rindkopu aizstāj ar šādu: 

 “Ceturkšņa pārskatu sniegšanai šī ir jaunākā maksātspējas kapitāla prasība, kas 

jāaprēķina un jāuzrāda saskaņā ar Direktīvas 2009/138/EK 103.–127. pantu, vai nu kā 

gada, vai kā jaunākā (MKP gadījumā) prasība, kas pārrēķināta, ņemot vērā, piemēram, 

izmaiņas riska profilā, MKP pārkāpšanu vai pārkāpšanas risku. Summa ietver jebkuru 

kapitāla palielinājumu, ko noteikusi valsts uzraudzības iestāde. 

Ja ceturkšņa pārskata sniegšanas vajadzībām nav veikts pilnīgs pārrēķins, bet sabiedrības 

ir atjauninājušas MKP, izmantojot aproksimācijas, tādā gadījumā šo atjaunināto MKP 

var uzrādīt ceturkšņa iesniegumā.”; 

 

d) rindas R0770/C0060 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

 “Saskaņošanas rezerve ietver aktīvu un saistību starpības atlikuma summu, kas atbilst 

gaidāmajai peļņai no nākotnes prēmijām (EPIFP). Šī rūtiņa atbilst minētajai summai, 

ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. i., neņemot vērā to ietekmi) attiecībā uz trešās 

valsts filiāles dzīvības apdrošināšanas darījumiem.”; 

 

e) rindas R0780/C0060 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

 “Saskaņošanas rezerve ietver aktīvu un saistību starpības atlikuma summu, kas atbilst 

gaidāmajai peļņai no nākotnes prēmijām (EPIFP). Šī rūtiņa atbilst minētajai summai, 

ieskaitot pārapdrošināšanu un nodokļus (t. i., neņemot vērā to ietekmi) attiecībā uz trešās 

valsts filiāles nedzīvības apdrošināšanas darījumiem.”; 

 

(10) S.23.03. sadaļā “Ikgadējās pašu līdzekļu izmaiņas” veic šādus grozījumus: 

 

a) rindas R1200/C0110 trešajā ailē (“Norādījumi”) tekstu aizstāj ar šādu: 

“Šī ir kopējo papildu pašu līdzekļu jaunā summa, kas jādara pieejama pārskata periodā.” 

 

 


